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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 

before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 
to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 

please visit our customer support page: www.alza.cz/EN/kontakt.  

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Features 
 

• APP control 

• Voice control 

• RGB 

• Dimming 

• Energy Saving 

• 2700K - 6500K 

  

http://www.alza.cz/EN/kontakt
http://www.alza.cz/
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Specifications 
 

Parameter Specification 

Product SMART CEILING LIGHT 

Model LB11 

Input voltage 85 V~265 V, 50 / 60 Hz 

Power 20 W 

Bulb color RGB+CW 

Lumen 1600 lm 

Operating Temperature -25°C to 45°C 

Frequency Range 2400–2483.5 MHz 

Wi-Fi Max. Transmitting Power 1.6 dBm 

 

Product Introduction 
 

You could directly use the remote control to set the functions. Adjust the brightness, 

color temperature and RGB colors. 

Smart ceiling light with remote, ideal for bedroom, living room, study room, balcony, 

home movie theater, party, festival, etc. 
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2.4G REMOTE CONTROL INSTRUCTIONS 
 

 

• Button 1 (ON): 

o Short press: Turns the light ON. 

o Long press (within 10 seconds of 

powering on the light): Press and 
hold until the light flashes once to 

pair the remote control. 

• Button 2 (OFF): 

o Short press: Turns the light OFF. 

o Long press (when the light is ON): 

Press and hold until the light flashes 

once to unpair the remote control. 

• Button 3: Short press: Increases brightness. 

• Button 4: Short press: Decreases 

brightness. 

• Button 5: Increases color temperature 
(towards Cool White). 

• Button 6: Decreases color temperature 
(towards Warm White). 

• Button 7 (WIFI): Press and hold for 5 seconds: Enters Wi-Fi pairing mode (the 
light will flash rapidly). 

• Button 8: Cycles through RGB color modes. 

• Button 9: Cycles through dynamic RGB color scenes. 

• Button 10 (Scene Presets): Cycles through preset scenes: Reading, Gathering 
(Party), Cinema, and Custom modes. 

• Button 11: Activates Night Light mode. 

• Button 12 (60s Delay Off): Press to activate a timer that turns the light off after 

60 seconds. 
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Note 

• Batteries are not included. Requires two 1.5V AAA batteries (sometimes referred 

to as No. 7 batteries in some regions). 

• Not compatible with dimmer switches. Do not install on a circuit controlled by a 

dimmer switch. 

• The remote control operational distance is approximately 10 meters. 

• Ensure the remote control is successfully paired (code matched) with the light 
before use. 

• Replace batteries regularly for optimal performance. 

• Light brightness cannot be adjusted using a standard wall switch; use only the 

remote control or the mobile app. 

 

Accessories List 
 

Screw for junction box x2 

 

Anchor x2 

 

Screw for anchor x2 

 

Wire nut x3 

 

Remote control x1 
 

User Manual x1 
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Installation Steps 
 

• Step 1: Prepare the Fixture 

o After removing the product from its packaging, unscrew the fixing base 

from the lamp body by rotating the base counterclockwise. 

 

• Step 2: Mount the Fixing Base 

o Install the fixing base to the ceiling. Two types of screws are provided for 

your convenience: 

▪ a. Tapered self-tapping screw 

 

▪ b. Flat screw 

 

o Note: If the provided screws are not suitable for your specific ceiling 
material or installation requirements, please purchase appropriate screws 

separately based on the actual situation. 

 

Fix Base 

Lamp Body 
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• Step 3: Wire Connection 

o Connect the AC power wires. Connect the household Live (L) wire to the 

lamp's L input wire, and the household Neutral (N) wire to the lamp's N 
input wire. Secure the connections using the provided wire nuts. 

 

o Note: The lamp body is constructed from insulating plastic and does not 

require connection to a ground wire. 

• Step 4: Attach Lamp Body 

o Align the lamp body with the mounted fixing base. Push it gently onto the 

base and rotate it clockwise until it locks securely into place. 

 

o Installation is now complete. 

 

How to Download the GHome App 
 

• Option 1: Search for "GHome" in the Apple App Store or Google Play Store and 

download the app. 

• Option 2: Scan the QR code provided below using your smartphone camera to 
go directly to the app download page. 

 

Wiring Cap 
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Register and Sign In 

• Open the GHome app. 

• Register for a new account using your email address, or sign in if you already 

have an account. 

• Important: Before proceeding with pairing, ensure your smartphone is 

connected to your home's 2.4GHz Wi-Fi network. This light does not support 

5GHz Wi-Fi networks. 
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Preparations before pairing to the App 

• Install the smart ceiling light correctly according to the installation instructions. 

• Connect your smartphone or mobile device to your home's 2.4GHz Wi-Fi 

network. 

• Enable both Bluetooth and Location Services on your mobile device for easier 

discovery. 

Set up the App 

• Turn on the main power switch supplying electricity to the ceiling light. The light 
should automatically enter pairing mode and begin flashing rapidly. 

• If the light does not start flashing rapidly, you will need to reset it. To do this, 

toggle the main power switch controlling the light through the following 
sequence, pausing briefly between each step: ON - OFF - ON - OFF - ON. The light 

should then begin to flash quickly. 

• Open the GHome App on your mobile device. 

• With Bluetooth enabled, the App should automatically detect the nearby ceiling 

light in pairing mode. A prompt will appear on the screen. Tap "Add" to begin 
adding the smart ceiling light to your App. 

• Follow the on-screen instructions within the App to complete the pairing process 
(this usually involves confirming your Wi-Fi network and password). 
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• Once the pairing process is successfully completed, tap the "DONE" button. The 

ceiling light will stop flashing, indicating it is now connected and ready for control 

via the App. 

 

 

Precautions 
 

Precautions Before Installation 

• Ensure the main power supply is turned off at the circuit breaker or fuse box 
before starting any installation work. 

• Verify that the voltage of your electrical supply matches the rated voltage 
specified for the ceiling light. Do not connect the light to a voltage source outside 

the specified range. 

• Do not install the ceiling light on surfaces that are unstable, weak, cracked, or 

otherwise structurally unsound or deformed. 

• Avoid installing the light fixture directly onto or immediately above surfaces that 
generate high temperatures, as this can negatively impact performance and 

lifespan. 
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• Before drilling any holes for mounting, carefully check the intended installation 

area to ensure there are no hidden gas lines, water pipes, electrical wiring, or 

other utilities that could be damaged. 

Precautions During Installation 

• Ensure the installation environment around the lamp is free from corrosive 
substances, explosive materials, or flammable gases and vapors. 

• All electrical wiring must be performed correctly. If you are uncertain about 
proper wiring procedures, the installation should be carried out by a qualified 

electrician. 

• Pay close attention to connecting the wires correctly. Ensure all electrical 
connections are secure and properly insulated according to national and local 

electrical codes and regulations. 

• Make sure the lampshade (diffuser) is kept clean and clear of any obstructions or 

packaging materials to ensure optimal light output and prevent reduced 

luminous efficiency. 

• Ensure the ceiling light fixture is securely mounted and fixed to the ceiling during 

installation to prevent it from falling. 

Precautions About the Product 

• This smart ceiling light is not compatible with external wall dimmer switches or 
electronic dimmer controls. Use only the included remote control or the mobile 

app for dimming functions. 

• The LED light source integrated within the lamp body is not designed to be 

replaced by the user. Do not attempt to remove or replace the LEDs. 

• The lampshade and main body of the fixture are not designed to be opened or 
disassembled. Tampering with the unit may be hazardous and could void the 

warranty. 

• Avoid touching the light fixture while it is operating or immediately after it has 

been turned off, as surfaces may become warm. 

• Do not stare directly into the light source (LEDs) for extended periods, as this may 

cause eye discomfort. 

• Keep the light fixture and its packaging materials out of the reach of children to 
prevent potential hazards such as choking or electrical shock. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 
need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 

directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 
or failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the 

product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 

person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, 
cleaning by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 

batteries, etc.). 
• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 

electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 

electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 

inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 
supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 

adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 
purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This product complies with the legal requirements of the European Union directive(s). 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 
the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19/EU). 

Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 

collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 

this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 
national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 
Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k zařízení jakékoli 
dotazy nebo připomínky, navštivte prosím naši stránku zákaznické podpory: 
www.alza.cz/kontakt.  

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Funkce 
 

• Ovládání přes aplikaci 

• Hlasové ovládání 

• RGB 

• Stmívání 

• Úspora energie 

• 2700 K–6500 K 

  

http://www.alza.cz/kontakt
http://www.alza.cz/
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Specifikace 
 

Parametr Specifikace 

Produkt CHYTRÉ STROPNÍ SVÍTIDLO 

Model LB11 

Vstupní napětí 85 V~265 V, 50 / 60 Hz 

Příkon 20 W 

Barva žárovky RGB+CW 

Lumen 1600 lm 

Provozní teplota -25 °C až 45 °C 

Frekvenční rozsah 2400-2483,5 MHz 

Wi-Fi Max. Vysílací výkon 1,6 dBm 

 

Představení produktu 
 

K nastavení funkcí – nastavení jasu, teploty barev a barev RGB, můžete přímo použít 
dálkový ovladač.  

Chytré stropní světlo s dálkovým ovládáním, ideální pro ložnici, obývací pokoj, pracovnu, 
balkon, domácí kino, párty, festival atd. 
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POKYNY K DÁLKOVÉMU OVLADAČI 2.4G 
 

 

• Tlačítko 1 (ON): 

o Krátké stisknutí: světlo se zapne. 

o Dlouhé stisknutí (do 10 sekund po 

zapnutí světla): pro spárování 
dálkového ovladače podržte, dokud 
světlo jednou neblikne. 

• Tlačítko 2 (OFF): 

o Krátké stisknutí: světlo se vypne. 

o Dlouhé stisknutí (když je světlo 
zapnuté): pro odpojení dálkového 

ovladače podržte, dokud světlo 
jednou neblikne. 

• Tlačítko 3: Krátké stisknutí: zvyšuje jas. 

• Tlačítko 4: Krátké stisknutí: snižuje jas. 

• Tlačítko 5: Zvyšuje teplotu barev (směrem 
ke studené bílé). 

• Tlačítko 6: Snižuje teplotu barev (směrem k 
teplé bílé). 

• Tlačítko 7 (WIFI): Stiskněte a podržte po dobu 5 sekund (kontrolka bude rychle 
blikat). 

• Tlačítko 8: Přepíná barevné režimy RGB. 

• Tlačítko 9: Prochází dynamické barevné scény RGB. 

• Tlačítko 10 (předvolby scén): Přepíná mezi přednastavenými scénami: čtení, 
párty, kino a vlastní režimy. 

• Tlačítko 11: Aktivuje režim nočního osvětlení. 

• Tlačítko 12 (vypnutí s 60sekundovým zpožděním): Stiskněte pro aktivaci 
časovače, který světlo vypne po 60 sekundách. 
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Poznámka 

• Baterie nejsou součástí balení. Vyžaduje dvě 1,5V baterie AAA (v některých 
oblastech někdy označované jako baterie č. 7). 

• Není kompatibilní se stmívači. Neinstalujte na obvod ovládaný stmívačem. 

• Provozní vzdálenost dálkového ovládání je přibližně 10 metrů. 

• Před použitím se ujistěte, že je dálkový ovladač úspěšně spárován (přiřazen kód) 
s osvětlením. 

• Pro dosažení optimálního výkonu pravidelně vyměňujte baterie. 

• Jas světla nelze nastavit pomocí standardního vypínače na stěně; používejte 
pouze dálkové ovládání nebo mobilní aplikaci. 

 

Seznam příslušenství 
 

Plochý šroub × 2 

 

Hmoždinka × 2 

 

Kuželový samořezný šroub × 2 

 

Drátová matice × 3 

 

Dálkové ovládání × 1 
 

Uživatelská příručka × 1 
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Instalační kroky 
 

• Krok 1: Příprava příslušenství 

o Po vyjmutí výrobku z obalu odšroubujte upevňovací patici z těla svítidla 
otáčením proti směru hodinových ručiček. 

 

• Krok 2: Montáž upevňovací základny 

o Připevněte upevňovací základnu ke stropu. Pro vaše pohodlí jsou k 
dispozici dva typy šroubů: 

▪ a. Kuželový samořezný šroub 

 

▪ b. Plochý šroub 

 

o Poznámka: Pokud dodané šrouby nejsou vhodné pro váš konkrétní 
materiál stropu nebo požadavky na instalaci, zakupte si příslušné šrouby 
zvlášť podle aktuální situace. 

 

Upevňovací základna  

Tělo svítidla 
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• Krok 3: Připojení vodičů 

o Připojte napájecí vodiče střídavého proudu. Připojte domácí fázový vodič 
(L) ke vstupnímu vodiči svítidla L a domácí nulový vodič (N) ke vstupnímu 
vodiči svítidla N. Spoje zajistěte pomocí přiložených drátových matic. 

 

o Poznámka: Těleso svítilny je vyrobeno z izolačního plastu a nevyžaduje 
připojení k zemnícímu vodiči. 

• Krok 4: Připevněte tělo lampy 

o Vyrovnejte těleso svítdla s namontovanou upevňovací základnou. Jemně 
jej zatlačte na základnu a otáčejte jím ve směru hodinových ručiček, dokud 
se nezajistí na svém místě. 

 

o Instalace je nyní dokončena. 

 

Jak stáhnout aplikaci GHome 
 

• Možnost 1: Vyhledejte aplikaci "GHome" v obchodě Apple App Store nebo 
Google Play Store a stáhněte si ji. 

• Možnost 2: Naskenujte níže uvedený kód QR pomocí fotoaparátu chytrého 
telefonu a přejděte přímo na stránku pro stažení aplikace. 

 

Víčko kabeláže 
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Registrace a přihlášení 

• Otevřete aplikaci GHome. 

• Zaregistrujte si nový účet pomocí své e-mailové adresy nebo se přihlaste, pokud 
již účet máte. 

• Důležité: Před párováním se ujistěte, že je váš smartphone připojen k domácí síti 
Wi-Fi 2,4 GHz. Toto světlo nepodporuje 5GHz sítě Wi-Fi. 
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Přípravy před párováním s aplikací 

• Chytré stropní svítidlo správně nainstalujte podle montážního návodu. 

• Připojte svůj smartphone nebo mobilní zařízení k domácí síti Wi-Fi 2,4 GHz. 

• Povolte v mobilním zařízení Bluetooth i polohové služby, abyste mohli snadněji 
zjišťovat polohu. 

Nastavení aplikace 

• Zapněte hlavní vypínač, který přivádí elektřinu do stropního svítidla. Svítidlo by 
mělo automaticky přejít do režimu párování a začít rychle blikat. 

• Pokud kontrolka nezačne rychle blikat, je třeba ji resetovat. To provedete tak, že 
přepnete hlavní vypínač ovládající světlo v následujícím pořadí a mezi 
jednotlivými kroky uděláte krátkou pauzu: ZAPNUTO – VYPNUTO – ZAPNUTO – 
VYPNUTO – ZAPNUTO. Světlo by pak mělo začít rychle blikat. 

• Otevřete aplikaci GHome v mobilním zařízení. 

• Po zapnutí Bluetooth by měla aplikace automaticky detekovat blízké stropní 
světlo v režimu párování. Na obrazovce se zobrazí výzva. Klepnutím na "Add" 
(Přidat) začněte přidávat chytré stropní světlo do aplikace. 

• Postupujte podle pokynů na obrazovce aplikace a dokončete proces párování 
(obvykle jde o potvrzení sítě Wi-Fi a hesla). 
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• Po úspěšném dokončení procesu párování klepněte na tlačítko "DONE". Stropní 
světlo přestane blikat, což znamená, že je nyní připojeno a připraveno k ovládání 
prostřednictvím aplikace. 

 

 

Bezpečnostní opatření 
 

Bezpečnostní opatření před instalací 

• Před zahájením instalačních prací se ujistěte, že je hlavní přívod proudu vypnutý 
na jističi nebo pojistkové skříni. 

• Zkontrolujte, zda napětí vašeho elektrického zdroje odpovídá jmenovitému 
napětí uvedenému pro stropní svítidlo. Nepřipojujte světlo ke zdroji napětí mimo 
uvedený rozsah. 

• Stropní svítidlo neinstalujte na povrchy, které jsou nestabilní, slabé, popraskané 

nebo jinak konstrukčně nepevné či deformované. 

• Neinstalujte svítidlo přímo na povrchy, které vytvářejí vysoké teploty, nebo 
bezprostředně nad ně, protože to může mít negativní vliv na výkon a životnost. 
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• Před vrtáním otvorů pro montáž pečlivě zkontrolujte místo zamýšlené instalace, 
abyste se ujistili, že se zde nenachází žádné skryté plynové vedení, vodovodní 
potrubí, elektrické vedení nebo jiné inženýrské sítě, které by mohly být 
poškozeny. 

Bezpečnostní opatření při instalaci 

• Zajistěte, aby se v okolí svítidla nenacházely korozivní látky, výbušné materiály ani 
hořlavé plyny a páry. 

• Veškeré elektrické zapojení musí být provedeno správně. Pokud si nejste jisti 
správným postupem zapojení, měl by instalaci provést kvalifikovaný elektrikář. 

• Dbejte na správné zapojení vodičů. Ujistěte se, že jsou všechny elektrické spoje 
bezpečné a řádně izolované v souladu s národními a místními elektrickými 
předpisy a nařízeními. 

• Dbejte na to, aby stínítko (difuzor) bylo čisté a zbavené všech překážek nebo 
obalových materiálů, aby byl zajištěn optimální světelný výkon a nedocházelo ke 
snížení světelné účinnosti. 

• Při instalaci se ujistěte, že je stropní svítidlo bezpečně namontováno 
a připevněno ke stropu, aby nedošlo k jeho pádu. 

Bezpečnostní opatření týkající se výrobku 

• Toto chytré stropní svítidlo není kompatibilní s externími nástěnnými stmívači 
nebo elektronickými stmívači. Pro stmívání používejte pouze přiložený dálkový 
ovladač nebo mobilní aplikaci. 

• Světelný zdroj LED integrovaný v těle svítidla není určen k výměně uživatelem. 
Nepokoušejte se LED diody vyjmout nebo vyměnit. 

• Stínidlo a hlavní tělo svítidla nejsou určeny k otevření nebo demontáži. Zásahy do 
přístroje mohou být nebezpečné a mohou vést ke ztrátě záruky. 

• Nedotýkejte se svítidla za provozu nebo bezprostředně po jeho vypnutí, protože 
povrch může být teplý. 

• Nedívejte se delší dobu přímo do zdroje světla (LED diody), protože to může 
způsobit potíže s očima. 

• Svítidlo a jeho obalové materiály uchovávejte mimo dosah dětí, abyste zabránili 
potenciálnímu nebezpečí, jako je udušení nebo úraz elektrickým proudem. 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce 
výrobku, je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 
následující skutečnosti: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo 
nedodržování pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

• Poškození výrobku živelní pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 
mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 
apod.). 

• Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 
používání (např. baterií atd.). 

• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 
elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za 
účelem změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo 
použití neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Tento výrobek splňuje právní požadavky směrnic Evropské unie. 

 

 

 

OEEZ 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU 
o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho 

musí být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo 
recyklovatelného odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete 
zabránit možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by 
jinak mohly být způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další 
informace získáte na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná 
likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními 
předpisy. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 
pripomienky týkajúce sa zariadenia, navštívte našu stránku zákazníckej podpory: 
www.alza.sk/kontakt.  

Dovozca Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Funkcie 
 

• Ovládanie APP 

• Hlasové ovládanie 

• RGB 

• Stmievanie 

• Úspora energie 

• 2 700 K – 6 500 K 

  

http://www.alza.sk/kontakt
http://www.alza.cz/
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Špecifikácia 
 

Parameter Špecifikácia 

Produkt INTELIGENTNÉ STROPNÉ SVETLO 

Model LB11 

Vstupné napätie 85 V ~ 265 V, 50/60 Hz 

Napájanie 20 W 

Farba žiarovky RGB+CW 

Lúmen 1 600 lm 

Prevádzková teplota -25°C až 45°C 

Frekvenčný rozsah 2 400 – 2 483,5 MHz 

Wi-Fi Max. vysielací výkon 1,6 dBm 

 

Predstavenie produktu 
 

Na nastavenie funkcií môžete použiť priamo diaľkové ovládanie. Nastavte jas, teplotu 

farieb a farby RGB. 

Inteligentné stropné svetlo s diaľkovým ovládaním, ideálne do spálne, obývačky, 
pracovne, na balkón, domáce kino, párty, festival atď. 
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POKYNY K DIAĽKOVÉMU OVLÁDANIU 2.4G 
 

 

• Tlačidlo 1 (ON): 

o Krátke stlačenie: Zapne svetlo. 

o Dlhé stlačenie (do 10 sekúnd od 
zapnutia svetla): Stlačte a podržte 
tlačidlo, kým kontrolka raz nezabliká, 
aby ste spárovali diaľkový ovládač. 

• Tlačidlo 2 (OFF): 

o Krátke stlačenie: Vypne svetlo. 

o Dlhé stlačenie (keď je kontrolka 
zapnutá): Stlačte a podržte tlačidlo, 
kým kontrolka raz nezabliká, aby ste 
zrušili párovanie diaľkového 
ovládača. 

• Tlačidlo 3: Krátke stlačenie: Stlačením 
tlačidla sa zvýši jas. 

• Tlačidlo 4: Krátke stlačenie: Stlačte tlačidlo: 
Zníži jas. 

• Tlačidlo 5: Zvyšuje teplotu farieb (smerom k 
studenej bielej). 

• Tlačidlo 6: Znižuje teplotu farieb (smerom k teplej bielej). 

• Tlačidlo 7 (WIFI): Stlačte a podržte na 5 sekúnd: (kontrolka bude rýchlo blikať). 

• Tlačidlo 8: Cyklicky prepína farebné režimy RGB. 

• Tlačidlo 9: Cyklicky prechádza dynamickými farebnými scénami RGB. 

• Tlačidlo 10 (Predvoľby scén): Tlačidlo (Tlačidlo): Cyklicky prechádza 
prednastavenými scénami: Čítanie, Zhromaždenie (Párty), Kino a Vlastné režimy. 

• Tlačidlo 11: Aktivuje režim nočného svetla. 

• Tlačidlo 12 (60s Delay Off): Stlačením aktivujete časovač, ktorý vypne svetlo po 
60 sekundách. 
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Poznámka 

• Batérie nie sú súčasťou balenia. Vyžaduje dve 1,5 V batérie AAA (v niektorých 
regiónoch niekedy označované ako batérie č. 7). 

• Nie je kompatibilný so stmievačmi. Neinštalujte na okruh ovládaný stmievacím 
spínačom. 

• Prevádzková vzdialenosť diaľkového ovládania je približne 10 metrov. 

• Pred použitím sa uistite, že je diaľkový ovládač úspešne spárovaný (kód je 
zladený) s osvetlením. 

• Na dosiahnutie optimálneho výkonu pravidelne vymieňajte batérie. 

• Jas svetla nie je možné nastaviť pomocou štandardného nástenného vypínača; 
použite iba diaľkové ovládanie alebo mobilnú aplikáciu. 

 

Zoznam príslušenstva 
 

Skrutka pre rozvodnú skrinku x2 

 

Kotva x2 

 

Skrutka na kotvu x2 

 

Drôtená matica x3 

 

Diaľkové ovládanie x1 
 

Používateľská príručka x1 
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Kroky inštalácie 
 

• Krok 1: Príprava príslušenstva 

o Po vybratí výrobku z obalu odskrutkujte upevňovaciu základňu od tela 
lampy otáčaním základne proti smeru hodinových ručičiek. 

 

• Krok 2: Montáž upevňovacej základne 

o Na strop nainštalujte upevňovaciu základňu. Pre vaše pohodlie sú k 
dispozícii dva typy skrutiek: 

▪ a. Kužeľová samorezná skrutka 

 

▪ b. Plochá skrutka 

 

o Poznámka: Ak dodané skrutky nie sú vhodné pre váš konkrétny stropný 
materiál alebo požiadavky na inštaláciu, zakúpte si príslušné skrutky 
samostatne podľa aktuálnej situácie. 

 

Základňa Fix 

Telo lampy 
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• Krok 3: Pripojenie vodičov 

o Pripojte vodiče napájania striedavým prúdom. Pripojte prúdový vodič 
domácnosti (L) k vstupnému vodiču L svietidla a neutrálny vodič 
domácnosti (N) k vstupnému vodiču N svietidla. Pripojenia zaistite 
pomocou priložených matíc. 

 

o Poznámka: Telo svietidla je vyrobené z izolačného plastu a nevyžaduje 
pripojenie k uzemňovaciemu vodiču. 

• Krok 4: Pripevnite telo lampy 

o Vyrovnajte telo svietidla s namontovanou upevňovacou základňou. Jemne 
ho zatlačte na základňu a otáčajte ním v smere hodinových ručičiek, kým 
sa bezpečne nezaistí na mieste. 

 

o Inštalácia je teraz dokončená. 

 

Ako si stiahnuť aplikáciu GHome 
 

• Možnosť 1: Vyhľadajte aplikáciu "GHome" v obchode Apple App Store alebo 

Google Play Store a stiahnite si ju. 

• Možnosť 2: Naskenujte nižšie uvedený kód QR pomocou fotoaparátu smartfónu 
a prejdite priamo na stránku na stiahnutie aplikácie. 

Krytka zapojenia 
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Registrácia a prihlásenie 

• Otvorte aplikáciu GHome. 

• Zaregistrujte si nové konto pomocou svojej e-mailovej adresy alebo sa prihláste, 

ak už konto máte. 

• Dôležité: Pred párovaním sa uistite, že je váš smartfón pripojený k domácej sieti 
Wi-Fi 2,4 GHz. Toto svetlo nepodporuje 5GHz siete Wi-Fi. 

 



 

34 

Prípravy pred spárovaním s aplikáciou 

• Inteligentné stropné svietidlo správne nainštalujte podľa návodu na inštaláciu. 

• Pripojte svoj smartfón alebo mobilné zariadenie k domácej sieti Wi-Fi 2,4 GHz. 

• V mobilnom zariadení povoľte Bluetooth aj lokalizačné služby, aby ste mohli 
ľahšie zistiť polohu. 

Nastavenie aplikácie 

• Zapnite hlavný vypínač napájania stropného svietidla. Svetlo by malo automaticky 
prejsť do režimu párovania a začať rýchlo blikať. 

• Ak kontrolka nezačne rýchlo blikať, je potrebné ju resetovať. Ak to chcete urobiť, 
prepnite hlavný vypínač ovládajúci svetlo nasledujúcou postupnosťou, pričom 
medzi jednotlivými krokmi urobte krátku prestávku: ZAPNUTIE - VYPNUTIE - 
ZAPNUTIE - VYPNUTIE - ZAPNUTIE. Svetlo by potom malo začať rýchlo blikať. 

• Otvorte aplikáciu GHome v mobilnom zariadení. 

• Ak je zapnutá funkcia Bluetooth, aplikácia by mala v režime párovania 
automaticky rozpoznať blízke stropné svietidlo. Na obrazovke sa zobrazí výzva. 
Ťuknutím na položku "Add" (Pridať) začnite pridávať inteligentné stropné svietidlo 
do aplikácie. 

• Postupujte podľa pokynov na obrazovke aplikácie a dokončite proces párovania 
(zvyčajne ide o potvrdenie siete Wi-Fi a hesla). 
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• Po úspešnom dokončení procesu párovania ťuknite na tlačidlo "DONE". Stropné 
svetlo prestane blikať, čo znamená, že je teraz pripojené a pripravené na 
ovládanie prostredníctvom aplikácie. 

 

 

Bezpečnostné opatrenia 
 

Bezpečnostné opatrenia pred inštaláciou 

• Pred začatím akýchkoľvek inštalačných prác sa uistite, že je hlavné napájanie 
vypnuté na ističi alebo poistkovej skrini. 

• Skontrolujte, či napätie vášho elektrického napájania zodpovedá menovitému 
napätiu špecifikovanému pre stropné svietidlo. Svetlo nepripájajte k zdroju 
napätia mimo uvedeného rozsahu. 

• Stropné svietidlo neinštalujte na povrchy, ktoré sú nestabilné, slabé, prasknuté 
alebo inak konštrukčne nepevné či deformované. 

• Vyhnite sa inštalácii svietidla priamo na povrchy, ktoré vytvárajú vysoké teploty, 
alebo bezprostredne nad nimi, pretože to môže mať negatívny vplyv na výkon a 
životnosť. 
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• Pred vŕtaním otvorov na montáž dôkladne skontrolujte plánovanú oblasť 
inštalácie, aby ste sa uistili, že sa tam nenachádzajú žiadne skryté plynové 
potrubia, vodovodné potrubia, elektrické rozvody alebo iné inžinierske siete, 
ktoré by sa mohli poškodiť. 

Bezpečnostné opatrenia počas inštalácie 

• Zabezpečte, aby sa v okolí lampy nenachádzali korozívne látky, výbušné materiály 
alebo horľavé plyny a pary. 

• Všetky elektrické rozvody musia byť vykonané správne. Ak si nie ste istí správnym 
postupom zapojenia, inštaláciu by mal vykonať kvalifikovaný elektrikár. 

• Dbajte na správne zapojenie vodičov. Uistite sa, že všetky elektrické pripojenia sú 
bezpečné a správne izolované v súlade s národnými a miestnymi elektrickými 
predpismi a nariadeniami. 

• Uistite sa, že tienidlo (difúzor) je čisté a zbavené akýchkoľvek prekážok alebo 
obalových materiálov, aby sa zabezpečil optimálny svetelný výkon a zabránilo sa 
zníženiu svetelnej účinnosti. 

• Počas inštalácie sa uistite, že je stropné svietidlo bezpečne namontované a 
pripevnené k stropu, aby sa zabránilo jeho pádu. 

Bezpečnostné opatrenia týkajúce sa výrobku 

• Toto inteligentné stropné svietidlo nie je kompatibilné s externými nástennými 
stmievačmi alebo elektronickými stmievačmi. Na stmievanie používajte iba 
priložený diaľkový ovládač alebo mobilnú aplikáciu. 

• Svetelný zdroj LED integrovaný v tele svietidla nie je určený na výmenu 
používateľom. Nepokúšajte sa LED diódy odstrániť alebo vymeniť. 

• Tienidlo a hlavné telo svietidla nie sú určené na otváranie alebo demontáž. 
Zásahy do zariadenia môžu byť nebezpečné a môžu viesť k strate záruky. 

• Nedotýkajte sa svietidla počas jeho prevádzky alebo bezprostredne po jeho 
vypnutí, pretože povrchy môžu byť teplé. 

• Nepozerajte sa priamo do zdroja svetla (LED diódy) dlhší čas, pretože to môže 
spôsobiť nepríjemné pocity v očiach. 

• Svietidlo a jeho obalové materiály uchovávajte mimo dosahu detí, aby ste predišli 
možnému nebezpečenstvu, napríklad uduseniu alebo úrazu elektrickým prúdom. 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 
potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 
výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú 
reklamáciu, sa považujú nasledujúce skutočnosti: 

• Používanie výrobku na iné účely, než na ktoré je výrobok určený, alebo 
nedodržiavanie pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 
mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 
atď.). 

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov 

počas používania (napr. batérie atď.). 
• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 

alebo elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v 

sieti, elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo 

vstupné napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú 

použité napájacie zdroje atď. 
• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptáciu s cieľom 

zmeniť alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo 
použitím neoriginálnych komponentov. 
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EÚ vyhlásenie o zhode 
 

Tento výrobok spĺňa právne požiadavky smernice (smerníc) Európskej únie. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domáci odpad v súlade so smernicou EÚ 
o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho 

sa musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste 
recyklovateľného odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 
predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré 
by inak mohlo spôsobiť nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie 
informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna 
likvidácia tohto druhu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi 
predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen 

kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, látogasson el 

ügyfélszolgálati oldalunkra: www.alza.hu/kontakt.  

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Jellemzők 
 

• APP vezérlés 

• Hangvezérlés 

• RGB 

• Dimming 

• Energiatakarékosság 

• 2700K - 6500K 

  

http://www.alza.hu/kontakt
http://www.alza.cz/
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Műszaki adatok 
 

Paraméter Specifikáció 

Termék INTELLIGENS MENNYEZETI LÁMPA 

Modell LB11 

Bemeneti feszültség 85 V~265 V, 50/60 Hz 

Teljesítmény 20 W 

Izzó színe RGB+CW 

Fényáram 1600 lm 

Üzemi hőmérséklet -25°C és 45°C között 

Frekvenciatartomány 2400-2483,5 MHz 

Wi-Fi Max. Átviteli teljesítmény 1,6 dBm 

 

Termék bevezetése 
 

A funkciókat közvetlenül a távirányítóval állíthatja be. Állítsa be a fényerőt, a 
színhőmérsékletet és az RGB színeket. 

Intelligens mennyezeti lámpa távirányítóval, ideális hálószobába, nappaliba, 

tanulószobába, erkélyre, házimozi, partira, fesztiválra stb. 
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2.4G TÁVIRÁNYÍTÓ UTASÍTÁSOK 
 

 

• 1. gomb (ON): 

o Rövid megnyomás: Bekapcsolja a 
fényt. 

o Hosszan nyomja meg (a lámpa 
bekapcsolása után 10 másodpercen 

belül): A távvezérlő párosításához 
tartsa lenyomva, amíg a lámpa 
egyszer villog. 

• 2. gomb (OFF): 

o Rövid megnyomás: Kikapcsolja ki a 

fényt. 

o Hosszan nyomja meg (amikor a 

lámpa be van kapcsolva): A távvezérlő 
párosításának feloldásához tartsa 

lenyomva, amíg a lámpa egyszer 
villog. 

• 3. gomb: Rövid megnyomás: Növeli a 
fényerőt. 

• 4. gomb: Rövid megnyomás: Csökkenti a fényerőt. 

• 5. gomb: Növeli a színhőmérsékletet (a hideg fehér felé). 

• 6. gomb: Csökkenti a színhőmérsékletet (a meleg fehér felé). 

• 7. gomb (WIFI): Nyomja meg és tartsa lenyomva 5 másodpercig: Wi-Fi párosítási 

módba lép (a lámpa gyorsan villog). 

• 8. gomb: RGB színmódok váltogatása. 

• 9. gomb: Dinamikus RGB színjelenetek váltogatása. 

• 10. gomb (Jelenet-előbeállítások): Az előre beállított jelenetek között váltogat: 
Party, Mozi és Egyéni módok. 

• 11. gomb: Éjszakai fény üzemmód aktiválása. 

• 12. gomb (60s Delay Off): Nyomja meg az időzítő aktiválásához, amely 60 
másodperc után kikapcsolja a fényt. 
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Megjegyzés: 

• Az elemeket nem tartalmazza. Két 1,5 V-os AAA elemet igényel (egyes régiókban 

néha 7-es elemként is említik). 

• Nem kompatibilis a dimmer kapcsolókkal. Ne telepítse dimmer kapcsoló által 

vezérelt áramkörbe. 

• A távirányító működési távolsága körülbelül 10 méter. 

• Használat előtt győződjön meg arról, hogy a távirányítót sikeresen párosította a 
lámpával. 

• Az optimális teljesítmény érdekében rendszeresen cserélje ki az elemeket. 

• A fényerő nem állítható hagyományos fali kapcsolóval; csak a távirányítóval vagy 
a mobilalkalmazással. 

 

Tartozékok listája 
 

Csavar a csatlakozódobozhoz x2 

 

Tipli x2 

 

Csavar a tipli x2 

 

Drótanya x3 

 

Távirányító x1 
 

Felhasználói kézikönyv x1 
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Telepítési lépések 
 

• 1. lépés: A szerelvény előkészítése 

o Miután kivette a terméket a csomagolásból, csavarja le a rögzítő talpat a 
lámpatestről az óramutató járásával ellentétes irányban elforgatva. 

 

• 2. lépés: Szerelje fel a rögzítő alapot 

o Szerelje fel a rögzítő alapot a mennyezetre. Kétféle csavart biztosítunk az 
Ön kényelme érdekében: 

▪ a. Kúpos önmetsző csavar 

 

▪ b. Lapos csavar 

 

o Megjegyzés: Ha a mellékelt csavarok nem alkalmasak az Ön egyedi 
mennyezeti anyagához vagy a beépítési követelményekhez, kérjük, a 

tényleges helyzetnek megfelelően külön vásárolja meg a megfelelő 
csavarokat. 

Fix bázis 

Lámpatest 
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• 3. lépés: A vezeték csatlakoztatása 

o Csatlakoztassa a váltóáramú tápkábeleket. Csatlakoztassa a háztartási 
feszültségvezetéket (L) a lámpa L bemeneti vezetékéhez, és a háztartási 

nulla vezetéket (N) a lámpa N bemeneti vezetékéhez. Rögzítse a 

csatlakozásokat a mellékelt huzalanyákkal. 

 

o Megjegyzés: A lámpatest szigetelő műanyagból készült, és nem igényel 
földelt vezeték csatlakoztatását. 

• 4. lépés: A lámpatest rögzítése 

o Igazítsa a lámpatestet a felszerelt rögzítőalappal. Óvatosan nyomja rá a 
lámpatestet a talpra, és forgassa el az óramutató járásával megegyező 
irányban, amíg biztonságosan a helyére nem rögzül. 

 

o A telepítés most már befejeződött. 

 

Hogyan töltse le a GHome alkalmazást 
 

• 1. lehetőség: Keresse meg a "GHome" kifejezést az Apple App Store-ban vagy a 
Google Play Store-ban, és töltse le az alkalmazást. 

• 2. lehetőség: Szkennelje be az alábbi QR-kódot okostelefonja kamerájával, hogy 

közvetlenül az alkalmazás letöltési oldalára lépjen. 

Vezeték sapka 
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Regisztráció és bejelentkezés 

• Nyissa meg a GHome alkalmazást. 

• Regisztráljon új fiókot az e-mail címével, vagy jelentkezzen be, ha már rendelkezik fiókkal. 

• Fontos: A párosítás megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy okostelefonja 
csatlakozik az otthoni 2,4 GHz-es Wi-Fi hálózathoz. Ez a lámpa nem támogatja az 5GHz-es 

Wi-Fi hálózatokat. 
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Előkészületek az alkalmazással való párosítás előtt 

• Szerelje fel az intelligens mennyezeti lámpát a szerelési útmutatónak 

megfelelően. 

• Csatlakoztassa okostelefonját vagy mobileszközét az otthoni 2,4 GHz-es Wi-Fi 

hálózathoz. 

• A könnyebb felderítés érdekében engedélyezze a Bluetooth és a 

Helymeghatározási szolgáltatások használatát mobileszközén. 

Az alkalmazás beállítása 

• Kapcsolja be a mennyezeti lámpa áramellátását biztosító főkapcsolót. A lámpának 
automatikusan párosítási üzemmódba kell lépnie, és gyorsan villogni kell kezdenie. 

• Ha a lámpa nem kezd el gyorsan villogni, akkor vissza kell állítani. Ehhez kapcsolja át 
a fényt vezérlő főkapcsolót a következő sorrendben, minden lépés között rövid 
szünetet tartva: BE - KI - BE - KI - BE. A lámpának ekkor gyorsan villognia kell. 

• Nyissa meg a GHome alkalmazást a mobileszközén. 

• Ha a Bluetooth engedélyezve van, az alkalmazásnak automatikusan észlelnie kell a 

közeli mennyezeti lámpát párosítási módban. A képernyőn megjelenik egy 
felszólítás. Érintse meg a "Hozzáadás" gombot, hogy elkezdje hozzáadni az 

intelligens mennyezeti lámpát az alkalmazáshoz. 

• Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat az alkalmazáson belül a párosítási 
folyamat befejezéséhez (ez általában a Wi-Fi hálózat és a jelszó megerősítését 
jelenti). 
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• Ha a párosítási folyamat sikeresen befejeződött, koppintson a "KÉSZ" gombra. A 
mennyezeti lámpa abbahagyja a villogást, ami azt jelzi, hogy most már 

csatlakoztatva van, és készen áll az App-on keresztül történő vezérlésre. 

 

 

Óvintézkedések 
 

Óvintézkedések a telepítés előtt 

• Győződjön meg róla, hogy a fő áramellátás ki van kapcsolva a megszakító- vagy 
biztosítékdobozon, mielőtt bármilyen szerelési munkát elkezdene. 

• Ellenőrizze, hogy az elektromos hálózat feszültsége megegyezik-e a mennyezeti 
lámpához megadott névleges feszültséggel. Ne csatlakoztassa a lámpát a 

megadott tartományon kívüli feszültségforráshoz. 

• Ne szerelje a mennyezeti lámpát olyan felületekre, amelyek instabilak, gyengék, 

repedezettek, vagy más módon szerkezetileg nem megfelelőek vagy deformáltak. 

• Kerülje, hogy a lámpatestet közvetlenül olyan felületekre vagy közvetlenül azok 
fölé szerelje, amelyek magas hőmérsékletet generálnak, mivel ez negatívan 
befolyásolhatja a teljesítményt és az élettartamot. 
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• Mielőtt bármilyen furatot fúrna a felszereléshez, gondosan ellenőrizze a tervezett 
telepítési területet, hogy nincsenek-e ott rejtett gázvezetékek, vízvezetékek, 

elektromos vezetékek vagy más közművek, amelyek megsérülhetnek. 

Óvintézkedések a telepítés során 

• Biztosítsa, hogy a lámpát körülvevő telepítési környezet ne tartalmazzon maró 
anyagokat, robbanásveszélyes anyagokat vagy gyúlékony gázokat és gőzöket. 

• Minden elektromos vezetékezést helyesen kell elvégezni. Ha bizonytalan a 
megfelelő bekötési eljárásokkal kapcsolatban, a telepítést szakképzett 
villanyszerelőnek kell elvégeznie. 

• Fordítson nagy figyelmet a vezetékek helyes csatlakoztatására. Győződjön meg 
arról, hogy minden elektromos csatlakozás biztonságos és megfelelően szigetelt 
a nemzeti és helyi elektromos előírásoknak és szabályzatoknak megfelelően. 

• Győződjön meg róla, hogy a lámpaernyő (diffúzor) tiszta és mentes az 
akadályoktól vagy csomagolóanyagoktól, hogy biztosítsa az optimális 

fénykibocsátást és megakadályozza a fényhasznosítás csökkenését. 

• Győződjön meg arról, hogy a mennyezeti lámpatestet biztonságosan szerelték fel 
és rögzítették a mennyezethez a telepítés során, hogy megakadályozzák a 

leesését. 

Óvintézkedések a termékkel kapcsolatban 

• Ez az intelligens mennyezeti lámpa nem kompatibilis külső fali dimmerrel vagy 
elektronikus dimmerrel. Csak a mellékelt távirányítót vagy a mobilalkalmazást 

használja a fényerőszabályozási funkciókhoz. 

• A lámpatestbe épített LED-es fényforrást nem úgy tervezték, hogy a felhasználó 

kicserélhesse. Ne próbálja meg eltávolítani vagy kicserélni a LED-eket. 

• A lámpaernyő és a lámpatest fő része nem arra szolgál, hogy kinyitható vagy 
szétszerelhető legyen. A készülékkel való babrálás veszélyes lehet, és a garancia 
érvényét vesztheti. 

• Kerülje a lámpatest megérintését működés közben vagy közvetlenül a 
kikapcsolás után, mivel a felületek felmelegedhetnek. 

• Ne bámuljon hosszabb ideig közvetlenül a fényforrásba (LED), mert ez 

szempanaszokat okozhat. 

• Tartsa a lámpatestet és csomagolóanyagait gyermekek számára elérhetetlen 

helyen, hogy elkerülje az olyan lehetséges veszélyeket, mint a fulladás vagy 

áramütés. 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 
közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási 

bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 
igényelt követelés nem ismerhető el: 

• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 
karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 

tartása. 

• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 
hibájából bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő 
eszközökkel történő tisztítás stb. során). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 
használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

• Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 
túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 
vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 
folyamatok, például használt tápegységek stb. 

• Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 
megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 

végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 

használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a termék megfelel az Európai Uniós irányelv(ek) jogi követelményeinek. 

 

 

 

WEEE 
 

Ezt a terméket nem szabad normál háztartási hulladékként ártalmatlanítani az 
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvnek (WEEE - 

2012/19/EU) megfelelően. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni 
az újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a 
termék megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt lehetséges negatív következményeket, amelyeket egyébként a 

termék nem megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a 
helyi hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem 
megfelelő ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat 
maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice: www.alza.de/kontakt, www.alza.at/kontakt  

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

 

Eigenschaften 
 

● APP-Kontrolle 

● Sprachsteuerung 

● RGB 

● Dimmen 

● Energieeinsparung 

● 2700K - 6500K 

  

http://www.alza.de/kontakt
http://www.alza.de/kontakt
http://www.alza.cz/
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Spezifikationen 
 

Parameter Spezifikation 

Produkt INTELLIGENTE DECKENLEUCHTE 

Modell LB11 

Eingangsspannung 85 V~265 V, 50 / 60 Hz 

Strom 20 W 

Farbe der Glühbirne RGB+CW 

Lumen 1600 lm 

Betriebstemperatur -25°C bis 45°C 

Frequenzbereich 2400-2483,5 MHz 

Wi-Fi Max. Sendeleistung 1,6 dBm 

 

Produkt-Einführung 
 

Sie können die Funktionen direkt mit der Fernbedienung einstellen. Stellen Sie die 

Helligkeit, Farbtemperatur und RGB-Farben ein. 

Intelligente Deckenleuchte mit Fernbedienung, ideal für Schlafzimmer, Wohnzimmer, 

Arbeitszimmer, Balkon, Heimkino, Party, Festival, etc. 
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2.4G-FERNBEDIENUNGSANLEITUNG 
 

 

● Taste 1 (EIN): 

o Kurz drücken: Schaltet das Licht ein. 

o Lang drücken (innerhalb von 10 

Sekunden nach dem Einschalten der 
Leuchte): Drücken und halten Sie die 

Taste, bis die Leuchte einmal blinkt, 

um die Fernbedienung zu koppeln. 

● Taste 2 (AUS): 

o Kurz drücken: Schaltet das Licht aus. 

o Lang drücken (wenn das Licht 

eingeschaltet ist): Halten Sie die Taste 
gedrückt, bis die Leuchte einmal 

blinkt, um die Kopplung der 

Fernbedienung aufzuheben. 

● Taste 3: Kurz drücken: Erhöht die Helligkeit. 

● Taste 4: Kurz drücken: Verringert die 
Helligkeit. 

● Taste 5: Erhöht die Farbtemperatur (in 
Richtung Cool White). 

● Taste 6: Verringert die Farbtemperatur (in Richtung Warmweiß). 

● Taste 7 (WIFI): Drücken und halten Sie die Taste 5 Sekunden lang: Aktiviert den 

Wi-Fi-Pairing-Modus (das Licht blinkt schnell). 

● Taste 8: Wechselt durch die RGB-Farbmodi. 

● Taste 9: Durchläuft dynamische RGB-Farbszenen. 

● Taste 10 (Szenenvoreinstellungen): Wechselt durch die voreingestellten 

Szenen: Lesen, Versammlung (Party), Kino und benutzerdefinierte Modi. 

● Taste 11: Aktiviert den Nachtlichtmodus. 

● Taste 12 (60s Verzögerung Aus): Drücken, um einen Timer zu aktivieren, der das 

Licht nach 60 Sekunden ausschaltet. 
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Hinweise 

● Batterien sind nicht enthalten. Benötigt zwei 1,5 V AAA-Batterien (in einigen 

Regionen auch als Nr. 7-Batterien bezeichnet). 

● Nicht kompatibel mit Dimmschaltern. Nicht in einem Stromkreis installieren, der 

von einem Dimmschalter gesteuert wird. 

● Die Reichweite der Fernbedienung beträgt etwa 10 Meter. 

● Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass die Fernbedienung erfolgreich 
mit der Leuchte gepaart wurde (Codeübereinstimmung). 

● Ersetzen Sie die Batterien regelmäßig, um eine optimale Leistung zu 
gewährleisten. 

● Die Helligkeit des Lichts kann nicht über einen Standard-Wandschalter eingestellt 

werden, sondern nur über die Fernbedienung oder die mobile App. 

 

Zubehör-Liste 
 

Schraube für Verteilerdose x2 

 

Anker x2 

 

Schraube für Anker x2 

 

Drahtmutter x3 

 

Fernbedienung x1 
 

Benutzerhandbuch x1 
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Installation 
 

● Schritt 1: Vorbereiten der Halterung 

o Nachdem Sie das Produkt aus der Verpackung genommen haben, 

schrauben Sie den Befestigungssockel vom Lampenkörper ab, indem Sie 

den Sockel gegen den Uhrzeigersinn drehen. 

 

● Schritt 2: Montieren Sie den Befestigungssockel 

o Befestigen Sie den Befestigungssockel an der Decke. Es werden zwei Arten 

von Schrauben mitgeliefert, um Ihnen die Arbeit zu erleichtern: 

▪ a. Konische selbstschneidende Schraube 

 

▪ b. Flache Schraube 

 

o Hinweis: Wenn die mitgelieferten Schrauben nicht für Ihr spezifisches 

Deckenmaterial oder Ihre Installationsanforderungen geeignet sind, 
kaufen Sie bitte die entsprechenden Schrauben separat, je nach der 

tatsächlichen Situation. 

 

 

Basis fixieren 

Lampengehäuse 
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● Schritt 3: Kabelanschluss 

o Schließen Sie die AC-Stromkabel an. Schließen Sie das stromführende 

Kabel (L) an das L-Eingangskabel der Lampe und das neutrale Kabel (N) an 
das N-Eingangskabel der Lampe an. Sichern Sie die Verbindungen mit den 

mitgelieferten Kabelmuttern. 

 

o Hinweis: Der Lampenkörper besteht aus isolierendem Kunststoff und 

muss nicht mit einem Erdungskabel verbunden werden. 

● Schritt 4: Anbringen des Lampenkörpers 

o Richten Sie den Lampenkörper auf den montierten Befestigungssockel 
aus. Drücken Sie die Leuchte vorsichtig auf den Sockel und drehen Sie sie 

im Uhrzeigersinn, bis sie sicher einrastet. 

 

o Die Installation ist nun abgeschlossen. 

GHome App herunterladen 
 

● Option 1: Suchen Sie im Apple App Store oder Google Play Store nach "GHome" 
und laden Sie die App herunter. 

● Option 2: Scannen Sie den unten angegebenen QR-Code mit der Kamera Ihres 
Smartphones, um direkt zur Download-Seite der App zu gelangen. 

 

Verdrahtungskappe 
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Registrieren und anmelden 

● Öffnen Sie die GHome-App. 

● Registrieren Sie sich mit Ihrer E-Mail-Adresse für ein neues Konto, oder melden 

Sie sich an, wenn Sie bereits ein Konto haben. 

● Wichtig: Vergewissern Sie sich, dass Ihr Smartphone mit dem 2,4-GHz-Wi-Fi-

Netzwerk Ihres Hauses verbunden ist, bevor Sie mit der Kopplung fortfahren. 

Diese Leuchte unterstützt keine 5GHz-Wi-Fi-Netzwerke. 
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Vorbereitungen vor der Kopplung mit der App 

● Installieren Sie die intelligente Deckenleuchte korrekt gemäß der 

Installationsanleitung. 

● Verbinden Sie Ihr Smartphone oder Mobilgerät mit dem 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerk 

Ihres Hauses. 

● Aktivieren Sie sowohl Bluetooth als auch die Standortdienste auf Ihrem mobilen 

Gerät, um die Suche zu erleichtern. 

Einrichten der App 

● Schalten Sie den Hauptnetzschalter ein, der die Deckenleuchte mit Strom 

versorgt. Die Leuchte sollte automatisch in den Kopplungsmodus übergehen und 

schnell zu blinken beginnen. 

● Wenn die Leuchte nicht schnell zu blinken beginnt, müssen Sie sie zurücksetzen. 

Schalten Sie dazu den Hauptschalter, der das Licht steuert, in der folgenden 

Reihenfolge um, wobei Sie zwischen den einzelnen Schritten kurz pausieren: EIN - 
AUS - EIN - AUS - EIN. Die Leuchte sollte nun schnell zu blinken beginnen. 

● Öffnen Sie die GHome App auf Ihrem mobilen Gerät. 

● Wenn Bluetooth aktiviert ist, sollte die App die Deckenleuchte in der Nähe 

automatisch im Kopplungsmodus erkennen. Eine Aufforderung wird auf dem 

Bildschirm angezeigt. Tippen Sie auf "Hinzufügen", um die intelligente 
Deckenleuchte zu Ihrer App hinzuzufügen. 

● Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm der App, um den 
Kopplungsprozess abzuschließen (dazu müssen Sie normalerweise Ihr Wi-Fi-

Netzwerk und Ihr Passwort bestätigen). 
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● Sobald der Kopplungsprozess erfolgreich abgeschlossen ist, tippen Sie auf die 

Schaltfläche "FERTIG". Die Deckenleuchte hört auf zu blinken und zeigt damit an, 

dass sie nun verbunden und bereit für die Steuerung über die App ist. 

 

 

Vorsichtsmaßnahmen 
 

Vorsichtsmaßnahmen vor der Installation 

● Vergewissern Sie sich, dass die Hauptstromversorgung am Schutzschalter oder 
Sicherungskasten ausgeschaltet ist, bevor Sie mit den Installationsarbeiten 

beginnen. 

● Vergewissern Sie sich, dass die Spannung Ihres Stromnetzes mit der für die 

Deckenleuchte angegebenen Nennspannung übereinstimmt. Schließen Sie die 

Leuchte nicht an eine Spannungsquelle außerhalb des angegebenen Bereichs an. 

● Installieren Sie die Deckenleuchte nicht auf instabilen, schwachen, rissigen oder 

anderweitig strukturell unsicheren oder verformten Oberflächen. 
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● Vermeiden Sie es, die Leuchte direkt auf oder unmittelbar über Oberflächen zu 

installieren, die hohe Temperaturen erzeugen, da dies die Leistung und 

Lebensdauer beeinträchtigen kann. 

● Bevor Sie Löcher für die Montage bohren, überprüfen Sie sorgfältig den 

vorgesehenen Installationsbereich, um sicherzustellen, dass sich dort keine 

versteckten Gas-, Wasser- oder Stromleitungen befinden, die beschädigt werden 
könnten. 

Vorsichtsmaßnahmen bei der Installation 

● Vergewissern Sie sich, dass die Installationsumgebung um die Lampe herum frei 

von ätzenden Substanzen, explosiven Materialien oder brennbaren Gasen und 

Dämpfen ist. 

● Die gesamte elektrische Verkabelung muss korrekt ausgeführt werden. Wenn Sie 

sich über die korrekte Verkabelung unsicher sind, sollte die Installation von 
einem qualifizierten Elektriker durchgeführt werden. 

● Achten Sie genau auf den korrekten Anschluss der Kabel. Vergewissern Sie sich, 

dass alle elektrischen Anschlüsse sicher und ordnungsgemäß isoliert sind, 
entsprechend den nationalen und örtlichen Vorschriften und Bestimmungen. 

● Achten Sie darauf, dass der Lampenschirm (Diffusor) sauber und frei von 
Hindernissen oder Verpackungsmaterial ist, um eine optimale Lichtausbeute zu 

gewährleisten und eine verminderte Lichtausbeute zu vermeiden. 

● Vergewissern Sie sich, dass die Deckenleuchte während der Installation sicher an 

der Decke montiert und befestigt ist, damit sie nicht herunterfallen kann. 

Vorsichtsmaßnahmen für das Produkt 

● Diese intelligente Deckenleuchte ist nicht mit externen Wanddimmern oder 

elektronischen Dimmern kompatibel. Verwenden Sie nur die mitgelieferte 
Fernbedienung oder die mobile App für Dimmfunktionen. 

● Die in den Lampenkörper integrierte LED-Lichtquelle ist nicht für den Austausch 
durch den Benutzer vorgesehen. Versuchen Sie nicht, die LEDs zu entfernen oder 

auszutauschen. 

● Der Lampenschirm und das Hauptgehäuse der Leuchte dürfen nicht geöffnet 
oder zerlegt werden. Eingriffe in das Gerät können gefährlich sein und zum 

Erlöschen der Garantie führen. 

● Vermeiden Sie es, die Leuchte während des Betriebs oder unmittelbar nach dem 

Ausschalten zu berühren, da die Oberflächen warm werden können. 

● Blicken Sie nicht über einen längeren Zeitraum direkt in die Lichtquelle (LEDs), da 

dies zu Augenbeschwerden führen kann. 
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● Bewahren Sie die Leuchte und ihr Verpackungsmaterial außerhalb der Reichweite 

von Kindern auf, um mögliche Gefahren wie Verschlucken oder Stromschlag zu 

vermeiden. 

 

Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 

von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 

Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie 
müssen den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 

Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 

bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und 
Service des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten 

Person oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, 

Reinigung mit unsachgemäßen Mitteln usw.). 
● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 

während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 
Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 

Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 

Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 

Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 
verwendet Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 

Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 
gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale 

Komponenten zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Produkt entspricht den gesetzlichen Anforderungen der Richtlinie(n) der 
Europäischen Union. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE - 2012/19/EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen 

muss es an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle 
für wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 

Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen 

für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch die 
unsachgemäße Entsorgung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie 

sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere 

Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann 

gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 

 

 

 

 

 


